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３ 結果と考察 
3.1 話者間の傾向の違い 
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3.2 方言形が現れやすい話者のアクセントパターン 
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[ ] 28 1,890  
2 /Q/ /saQka/ [saka] BP/PS

6 378  
3 /R/ /idoR/ [ido] BP/PS

1943: 43
1962 2002

20 1,260  
4 - 5 / /k, t, c/

/tiRki/ [ i] /katati/ [kada i] /k/ 16 1,008
/t, c/ 8 504 24 1,512  

6 / / /z a/ 
[z a] 4 252  

7 / /t, c/
/ita/ [itta] /utuwa/ [ tts wa] 8 504  

1 /r/

2 3
BP/PS / 3

4 6
1960

1961: 238 1970

1975: 89 7 84 5,292  
12 [16]/13 –20 [25]/30–50 [18]/60–70 [4]

[31]/ [32] 4 [22]/7
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[27] [13]/ [11]/ [12]/ [27]  

/ / /

/
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ethnic forms GLMM GLMM

Generalized Linear Model
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Interclass Correlation Coefficient 0.1

 
dialect forms

KW

Bailey et al. 1991  

GLMM 1 5

4
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
5 1

1 vs. 2 6
6 2 2  

1. GLMM N = 1,890  

   z   

 -3.887 0.020 -4.128 <0.001 
1 vs. 2 6 ) -1.509 0.221 -2.169 < 0.05 * 
1 vs.2 7 ) -2.596 0.075 -2.239 < 0.03 * 

 vs.  -0.421 0.657 -0.660 0.509 
vs.  -1.650 0.192 -1.692 0.091 
vs.  -0.105 0.901 -0.103 0.918 
vs.  -3.288 0.037 -2.514 < 0.02 * 

 vs. ) -2.014 0.133 -2.118 < 0.05 * 
 vs.  7.131 1,250.379 9.730 < 0.0001 *** 

 vs.  -0.977 0.377 -1.667 0.096 
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6 /7

<r> BP/PS [ ]
[ ] BP/PS [r] [h]

/r/
 

BP
3 2

6

BP

2007 162  

BP 3
3 6

2. GLMM N = 378  

   z   

 2.536 12.631 2.197 < 0.03 
1 vs. 2 6 ) -1.550 0.212 -2.795 < 0.006** 
1 vs. 2 7 ) 1.081 2.948 1.251 0.211 

 vs.  -0.380 0.684 -0.757 0.449 
vs.  -0.187 0.830 -0.242 0.809 
vs.  0.353 1.423 0.411 0.681 
vs.  0.257 1.293 0.256 0.798 

 vs. ) -2.272 0.103 -2.927 < 0.005** 
 vs.  0.532 1.703 0.756 0.450 
 vs.  0.395 1.485 0.684 0.494 

BP  vs.  -1.894 0.151 -2.293 < 0.03* 
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Lenneberg 1967  
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BP

BP
 

/

2 = 8.885 p = .031 60

3. GLMM N = 1,260  

   z   
 0.895 2.447 1.055 0.291 

1 vs. 2 6 ) -2.105 0.122 -4.886 < 0.001*** 
1 vs.2 7 ) -0.321 0.725 -0.475 0.634 

 vs.  -0.683 0.505 -1.736 0.083 
vs.  -0.017 0.983 -0.028 0.977 
vs.  -0.511 0.600 -0.776 0.438 
vs.  -0.080 0.923 -0.102 0.919 

 vs. ) -0.916 0.400 -1.555 0.120 
 vs.  -2.517 0.081 -4.643 < 0.001*** 
 vs.  -2.386 0.092 -5.246 < 0.001*** 

BP  vs.  1.248 3.483 2.373 < 0.02* 
/aR/ vs. /iR/  1.034 2.812 1.410 0.159 
/aR/ vs. /uR/  0.598 1.819 0.799 0.425 
/aR/ vs. /eR/  0.825 2.282 0.882 0.378 
/aR/ vs. /oR/  -0.201 0.818 -0.227 0.820 
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Akiko Okumura & Kenjiro Matsuda. 2024. Transplanted Brazilian Portuguese in Japan: Mobility, contact, and 
koiné formation among Latin American immigrants. Asia-Pacific Language Variation 10(1): 40–66. 
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2 2

2001b 1367

1975 1928 3

4
5 1975 1928  

 
2001b 1367–1368

3

me 4

2019 80

1979 134
 

 
* 

 
1   
2 1979 134

mo me no
i 1979 134–135

in
mesi ii 1979 134

1979 135
ii in iimorai > immorai > inmorai in  

3 1979 135

 
4 me koziki, hoito, kanzin 1968
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2001b 1367

3

 

 
1960

2008 2103

1976 1931
129 1967 1794 99

1966 1786 33

1976 1931

130

1966 1786 5

1786 1 12
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18 1975 1928 401–402 20
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1975 1928 401–403

5

 

 
5 2008 2578
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1975 1928 402

megasa 1968
6 1975 1928 402

mekusa 1968 mekusa

mekusare 7  

1975 1928 402
1968 marooto 2004 1275

maroodo 8 1975 1928 402–403

9 1975 1927

5
 

 
2

monomorai monomorai

okyakusan

1968

 
6 Megasa megasa

iyonome/yonome 1968
2019 80  

7 mekusare kusare kusa re  
8 2004 1275  
9 1967 692  
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1
10  

1 11 

monomorai

 

 

koziki  

 

hoito  

 

kanzin   

marooto   

okyakusan  

yakko  

zenmon12  

okyakusan yakko zenmon

monomorai koziki hoito kanzin

1968
hoito monomorai

kanzin koziki koziki

hoito monomorai kanzin

 

marooto 1968 7
2 5

 
10 1968 monomorai

monogurai, menomorai, memorai, memora, memoro, memore, mesimorai, morai, moremore, mono, 
minomono, memono, monome, monouri,inmorai, imorai, imora, innomono koziki mekoziki, 
kozikime hoito  hoita, horute, meboito, meboita, hoitonoyado kanzin mekanzin marooto
maroodo  
11 

1968 monomorai, hoito, yakko  
12 1951 238

2000 664  
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maroodo

2004 1275 marooto

1 13  
1975 1928 401–403

marooto 14 1975 1928 401–
403

15 marooto

hoito monomorai kanzin yakko zenmon  

 
1968 mekago/mekaigo

2019 80 meka(i)go

1826

16 meka(i)go 2019 80
1979 135 gokinozoki

1968
1966

1786 5

 
13  1  1967 > 
marooto/maroodo > yakko > koziki > zenmon

> hoito 1989, 1994, 2004
2001b 1367 17

2001a 1307 9  
14 2024

marooto ou
oo maroodo ou oo
 

15 7  
16 2001b 1367  
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2

2019

80
mebachiko me bachi < hachi ko

ko b i u

meppacu 1968 meppa

meppacu

cu  

2001b 1367

mebachiko

meppacu meppa

meppa

meppa 18 19

mebachiko meppacu

meppa 17  

 

1975 1928 401–403

marooto monomorai

hoito monomorai kanzin kojiki yakko zenmon

marooto okyakusan

marooto

meka(i)go gokinozoki

mebachiko

 
17  2013 204–216

meppa
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2000  
1968  

1993  

1989  
1994  

2004  
1960 24 7 43–45. 

2024 marapitö maratto
7 2024 9 22  

1826  

1975 1927
3–62  

1975 1928
371–415  

1976 1931

371–415  
2019  

2004  
2008  

2001a  
2001b  

1966 1786

3–45  
1967 1794

96–110  
1979  

1951  
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1  

 
2020 p.6  

2  

 Q Question about Japanese 
 How do you say this in Japanese? Do you need help with anything Casual way 

  
 A  

HiNative, 16 Jun 2021, https://hinative.com/questions/19327517  

3

 
1+1+1, note, 2023 5 , https://note.com/vida111/n/nfcdd936e7a25  

 

preference FPJD  

 
 

2014: 254 1991

                                                           
1  
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2009 2014 2021 2014: 124-127

6 320 B

 

2007  3 106 111

2007: 181

 
 

 

FPJD
2016 127 128

preference
FPJD  

4 127 -090  

 
5 128 -091  

 

2

 

                                                           
2  

30 99 71 54 54
62 61 105 92 35  

30 89 75 56 50
67 68 117 88 37  
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2 128  
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ikaddiɕiba ikadʒi ikazɨː  

3 

2007

 

 

 

waɴja ʼikaɴba dʑaːwa  

 

 
128

6a

1991
2003: 43  

                                                           
3 

2000: 114-115, 880-882  
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6b  
6 a. 2003: 43  

b. *  

 

 

 
128

 

4

 

 

 
                                                           
4 2020 1992 7

7
2006

 
(7) a. 1992: (19)  

b. ?? 2020: (10)  
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2
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3

1 3

 
 

 
2000 . 

2006  2 pp.137-178.  
2016 . 

2007 26-11
pp.180-181. 

2009 38-4 pp.16-23. 
2020

pp.23-39. 
2014 . 

2003  
1991 . 

1992 43-4 pp.1-15. 
2021

pp.97-115. 
2014

pp.247-269. 
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https://www2.ninjal.ac.jp/hogen/dp/fpjd/fpjd_index.html 
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